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Nous vous remercions d’avoir choisi la qualité
SIGNATURE. Ce produit a été créé par notre équipe
de professionnels et selon la réglementation
européenne en vigueur. Pour une meilleure utilisation
de votre nouvel appareil, nous vous recommandons
de lire attentivement ce manuel d’instructions et de le
conserver pour toute référence ultérieure.
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1. Avant de brancher l’appareil à une prise électrique murale, 
   vérifiez que le courant électrique local correspond à celui s-
   pécifié sur la plaque de l’appareil. Branchez toujours votre 
   appareil sur une prise reliée à la terre.
2. N’utilisez pas l’appareil si le câble d’alimentation ou la prise 
    de courant est endommagé(e s).
3. Gardez l'appareil et le câble à l'écart des sources de chaleur,  
    des objets tranchants ou de tout ce qui peut causer des dom-
    mages.
4. Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remp-
    lacé par le fabricant, son service après vente ou des personne-
    s de qualification similaire afin d’éviter un danger.
5. Débranchez le câble d’alimentation du réseau électrique dès  
    que vous cessez de l’utiliser et avant toute opération de 
    nettoyage, de maintenance et de montage d’accessoires.
6. AVERTISSEMENT: ne placez pas l’appareil juste en dessous 
    d’une prise de courant.
7. Pour prévenir les surcharges et les fusibles grillés, s’assurer de 
    ne pas brancher un autre appareil dans la même prise ou        
    dans une autre prise reliée au même circuit.
8. Ne mettez pas l’appareil de chauffage sur un tapis, ne faites 
    pas passer le câble sous un tapis. Placez le câble d’alimentati-
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    on loin du passage pour qu’il n’entrave pas le parcours.
9. Cet appareil est exclusivement destiné à un usage domestique.  
    Tout autre usage (professionnel) est exclu.
10. Ne mettez pas l’appareil, le câble d’alimentation ou la fiche 
      dans l’eau ou tout autre liquide.
11. Ne pas utiliser cet appareil de chauffage à proximité d'une 
     baignoire, d'une douche ou d'une piscine.
12. Ne laissez pas cet appareil sans surveillance lorsqu’il est en 
     fonctionnement.
13. Les enfants doivent être étroitement surveillés en tout temps 
     lorsqu'ils se trouvent à proximité d'un appareil électrique.
14. Ne pas couvrir. N'UTILISEZ JAMAIS le chauffage pour sécher 
     des vêtements ou des articles similaires.
15. Ne touchez pas les surfaces chaudes.
16. Veillez à ce qu’aucun matériau combustible (meubles, coussins, 
      literie, papier, vêtements, rideaux, etc.) ne soit à moins de 100   
      cm du radiateur soufflant.
17. Assurez-vous toujours que les mains soient sèches avant             
     d’effectuer le réglage de tout interrupteur ou de toucher             
     l’appareil ou la prise.
18. Cet appareil n’est pas destiné à être mis en fonctionnement au 
     moyen d’une minuterie extérieure ou par un système de              
     commande à distance séparé.
19. Pour prévenir un éventuel incendie, ne bloquez pas les entrées  
     d'air ni les échappements de quelque manière que ce soit.          
     N'utilisez pas sur des surfaces molles, comme un lit, où les           
     ouvertures peuvent être bloquées.
20. Si l’appareil de chauffage n’est pas en usage, laissez-le refroidir
      et entreposez-le dans un lieu sec et ventilé.
21. Afin d’éviter le risque d’incendie dû à une surchauffe, évitez        
     d’utiliser une rallonge.
22. Utiliser cet appareil de chauffage sur une surface horizontale 
      et stable.
23. Ne déplacez pas le chauffage lorsqu'il est en fonctionnement.
24. N’insérez ou ne laissez pas des objets étrangers pénétrer 
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     dans la ventilation ou l’ouverture d’évacuation, car cela provoq-
     uerait un choc électrique ou un incendie et endommagerait 
      l’appareil.
25. N’utilisez pas l’appareil dans les endroits où de l’essence, de 
      la peinture ou d’autres liquides inflammables sont utilisés ou 
      stockés.
26. La cause la plus fréquente de surchauffe est l'accumulation 
      de poussière ou de peluches dans l'appareil. Assurez-vous de 
      retirer régulièrement ces dépôts en débranchant l'appareil et   
      en passant l'aspirateur sur les bouches d'aération et les grilles.
27. Cet appareil doit être utilisé et être posé sur une surface plane.
      Ne retournez pas l’appareil lorsqu’il est en fonctionnement.
28. ATTENTION: N’utilisez pas ce radiateur dans des petites pièces
      qui sont inférieures à 4㎡ ou quand elles sont occupées par des
      personnes inaptes à quitter cette pièce par elles-mêmes, à       
      moins d’une surveillance constante.
29. Pour débrancher l’appareil, éteignez-le et puis retirez la fiche 
      de la prise électrique. Ne tirez jamais sur le cordon d’alimentati-
      on car cela pourrait l’endommager.
30. Il convient de maintenir à distance les enfants de moins de 3 

31. Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans doivent uniquement met-
     tre l'appareil en marche ou à l'arrêt, à condition que ce dernier 
     ait été placé ou installé dans une position normale prévue et     
     que cesenfants disposent d'une surveillance ou aient reçu des   
     instructions quant à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité   
     et en comprennent bien les dangers potentiels. Les enfants        
     âgés entre 3 ans et 8 ans ne doivent ni brancher, ni régler ni       
     nettoyer l'appareil, et ni réaliser l'entretien de l'utilisateur.
32. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 
      8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, 
      sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d'expérience ou 
      de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s     
      ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en       
      toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus 

      ans, à moins qu'ils ne soient sous une surveillance continue.
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      l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent      
      pas être effectués par des enfants sans surveillance.
33. ATTENTION - Certaines parties de ce produit peuvent devenir 
      très chaudes et provoquer des brûlures. Il faut prêter une attent-
      ion particulière en présence d'enfants et de personnes                
      vulnérables. 
34.             Ne pas couvrir MISE EN GARDE: Pour éviter une 
                  surchauffe, ne pas couvrir l'appareil de chauffage.
35. En ce qui concerne les explications détaillées pour l’installat-

36. Ne pas utiliser cet appareil de chauffage s'il est tombé. Ne pas  
      utiliser si l'appareil de chauffage présente des signes visibles de
      dommage. 
37. Ne quittez pas votre domicile si l’appareil y est en marche: aut-
      rement, assurez-vous que l’interrupteur est sur la position           
      ARRÊT. Débranchez toujours l’appareil.
38. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications        
      domestiques et analogues telles que :
      -des coins cuisines réservés au personnel dans des magasins,     
      bureaux et d'autres environnements professionnels ;
      -des fermes ;
      -l'utilisation par les clients des hôtels, motels et autres environn-
      ements à caractère résidentiel ;
      -des environnements du type chambres d'hôtes.
39. L'appareil de chauffage ne doit pas être placé juste en dessous 
      d'une prise de courant.
40. MISE EN GARDE: Ne pas utiliser cet appareil de chauffage dans
      des petits locaux, lorsqu'ils sont occupés par des personnes        
      incapables de quitter le local seules, à moins qu'une surveillanc-
      e constante ne soit prévue.
41. MISE EN GARDE: Afin de réduire le risque d'incendie, les textiles,
     les rideaux, ou autres matériaux inflammables se trouvent à une
     distance minimale de 1 m de la sortie d'air.

      ion de votre appareil de chauffage, référez-vous aux paragra-
      phes correspondants de la notice.
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ATTENTION: Afin d'éviter tout danger dû au réarmement 
intempestif du coupe-circuit thermique, cet appareil ne doit pas être 
alimenté par l'intermédiaire d'un interrupteur externe, comme une 
minuterie, ou être connecté à un circuit qui est régulièrement mis sous 
tension et hors tension par le fournisseur d'électricité.
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INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

1. Avant de brancher l'appareil, vérifiez que l'alimentation électrique de  votre secteur
correspond à la tension indiquée sur l'étiquette de l'appareil.
2. Branchez le cordon d'alimentation dans une prise secteur standard de 220-240V   
AC. 
3. Appuyez sur le bouton ON/OFF "         ", l'appareil commence à fonctionner.           
Appuyez à nouveau et il cesse de fonctionner.
4. Appuyez sur le bouton"         " alterner entre les modes de chauffage basse chaleur/
haute chaleur. L'écran affichera "H1" pour basse chaleur (1100W) et "H2" pour haute  
chaleur (2200W).
Maintenez le bouton pendant 3 secondes pour activer le mode de réglage de la         
température, appuyez à nouveau le bouton pour ajuster la température souhaitée   
entre 15-45℃, le radiateur s’allumera et s’éteindra automatiquement pour maintenir
la température réglée.
5. Appuyez sur le bouton“         ”pour activer le mode ventilation. “F1” pour  faible      
vitesse, “F2” pour vitesse moyenne et “F3” pour haute vitesse.

6. Appuyez sur le bouton“          ”, pour activer l'oscillation du radiateur, appuyez à      
nouveau pour désactiver l'oscillation.

Remarque : La vitesse du ventilateur ne peut pas être sélectionnée en mode               

chauffage.

7. Appuyez sur le bouton“           ”, pour régler le minuteur entre 1 et 12 heures, par        
 intervalles d'1 heure.
Remarque : Fonction d'extinction de l'écran

En l'absence d'opération pendant 3 minutes en fonctionnement normal, l'écran LED   
s'éteindra automatiquement, mais l'appareil continuera de fonctionner. Appuyez sur 
n'importe quel bouton pour restaurer l'affichage.

Panneau de commande:
1. Marche/Arrêt ON/OFF
2. Mode Chauffage (Maintenez enfoncé pendant 3 secondes pour entrer en mode de 
réglage de température)
3. Mode Ventilation
4. Minuterie
5. Oscillant
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Télécommande:
Appuyez sur le bouton "ON/OFF",  l'appareil commence à fonctionner. 

Appuyez sur "VITESSE" pour activer le mode ventilation. “F1” pour faible vitesse,

“F2” pour vitesse moyenne et “F3” pour haute vitesse.

Appuyez sur le bouton “OSCILLANT” pour activer l'oscillation du radiateur,        
appuyez à nouveau pour désactiver l'oscillation.
Appuyez sur le bouton "CHAUFFAGE" alterner entre les modes de chauffage     
basse chaleur/haute chaleur. L'écran affichera "H1" pour basse chaleur (1100W) 
et "H2"pour haute  chaleur (2200W).
Appuyez sur le bouton “MINUTERIE”, pour régler le minuteur entre 1 et 12 heures,
par intervalles d'1 heure.
Appuyez sur le bouton "TEMP" régler la température dans la plage de 15°C à     
45°C.  le radiateur s’allumera et s’éteindra automatiquement pour maintenir la 
température réglée.

Instructions pour les piles(piles non fournies):
Ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la télécommande. Insérez deux  
nouvelles piles alcalines AAA 1,5V en respectant les indications de polarité (+/-) 
à l'intérieur du compartiment des piles.
Refermez le compartiment des piles en vous assurant que les onglets de             
verrouillage se clipsent correctement.
Remarque : Assurez-vous que les piles sont installées correctement dans la       

télécommande en alignant les marquages de polarité +/- dans le                        

compartiment des piles avec les piles.

Si vous ne prévoyez pas d'utiliser le radiateur pendant une longue période,        

veuillez retirer les piles de la télécommande.
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Vérifiez toujours le fonctionnement complet du produit comme indiqué        
ci-dessus  avant de demander de l'aide, sauf sile cordon d'alimentation ou  
la fiche sont endommagés - dans ce cas, arrêtez immédiatement d'utiliser   
le produit.
Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème,  débranchez la fiche de la    
prise et consultez votre revendeur agréé auprès de votre service après-vente.

Protection contre surchauffe
Cet appareil est équipé d'une protection contre la surchauffe qui éteint       
automatiquement l'appareil en cas de surchauffe, par exemple en cas         
d'obstruction totale ou partielle des grilles. Dans ce cas, débranchez            
l'appareil, attendez environ 30 minutes qu'il refroidisse et retirez l'objet qui  
obstrue les grilles. Remettez ensuite l'appareil en marche comme décrit       
ci-dessus. L'appareil devrait fonctionner normalement. Si le problème          
persiste, veuillez contacter le service clientèle le plus proche.
NOTE : Pour faciliter l'entretien des composants internes, après avoir           
appuyé sur le bouton OFF (arrêt), le ventilateur continue à souffler del'air    
ambiant pendant une périodede 30 secondes avant de se mettre en veille.

SYSTÈME DE SÉCURITÉ

l En cas de surchauffe anormale, un dispositif de sécurité arrête automati-
quement l'appareil. Dans ce cas, il faut débrancher le chauffage, après une 
courte phase de refroidissement, l’appareil est à nouveau prêt à l’emploi.
l Si vous constatez toujours le même défaut, retirez la fiche de la prise et 
consultez votre revendeur agréé auprès de votre service après-vente.
l�Pendant l'utilisation, ne touchez pas et ne couvrez pas la sortie d'air.     
Cela pourrait entraîner une surchauffe de l'appareil et le déclenchement du 
dispositif de sécurité.
l�L'appareil est également équipé d'un interrupteur de basculement, qui  
coupe automatiquement l'alimentation en cas de basculement.
Remarques : Ce radiateur est équipé d'un interrupteur de basculement intég-
ré, qui necoupe l'alimentation de l'élément chauffant que s'il se renverse. Il  
peut être utilisé en position verticale, qu'il soit posé sur le sol, sur une table ou
suspendu.

RECHERCHEDE PANNES

9



ENTRETIEN &NETTOYAGE

avant d'effectuer toute opération d'entretien.
2. Utilisez un aspirateur pour enlever la poussière des grilles.
3. Nettoyez l'exté rieur de l'appareil en l'essuyant avec un chiffon humide
et en le séchant avec un chiffon sec. Ne jamais immerger l'appareil dans    
l'eau et ne jamais laisser l'eau pénétrer dans l'appareil.

STOCKAGE
1. Débranchez toujours l'appareil de la prise électrique, laissez-le refroidir et   
nettoye z-leavant de le ranger.
2. Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une longue période, remettez         
l'appareil et le moded'emploi dans la boîte d'origine et rangez-les dans un   
endroit sec et ventilé.
3. Ne placez pas d'objets lourds sur le carton pendant le stockage, car cela 
pourrait endommager l'appareil.

1. Débranchez toujours l'appareil de la prise électrique et laissez-le refroid-
ir 
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Coordonnées BUT INTERNATIONAL
1 avenue Spinoza, 77184 Emerainville, France

Référence(s) du modèle:  CERAM 309
Élément Symbole Valeur Unité Élément Unité
Puissance thermique Type de contrôle de la puissance

thermique/de la température de la pièce
(sélectionner un seul type )

Puissance thermique
nominale

Pnom 2,200 kW contrôle de la puissance themique
à un palier, pas de contrôle de la
température de la pièce

non

Puissance thermique
minimale (indicative)

Pmin 1,100 kW contrôle à deux ou plusieurs
paliers manuels, pas de contrôle
de la température de la pièce

non

Puissance thermique
maximale continue

Pmax,c 2,200 kW contrôle de la température de la
pièce avec themostat mécanique

non

Consommation contrôle électronique de la
température de la pièce

oui

En mode arrêt Po NA W contrôle électronique de la
température de la pièce et
programmateur journalier

non

En mode veille Psm 0,30 W contrôle électronique de la
température de la pièce et
programmateur hebdomadaire

non

En mode ralenti Pidle 0,30 W Autres options de contrôle(sélectionne
une ou plusieurs options)

En mode veille avec
maintien de la
connexion au réseau

Pnsm NA W contrôle de la température de la
pièce, avec détecteurde présence

non

En mode veille avec
affichage d'une
information ou d’un état

non contrôle de la température de la
pièce, avec détecteurde fenêtre
ouverte

non

Efficacité énergétique
saisonnière pour le
chauffage des locaux en
mode actif

ηS,on
91.5 % option contrôle à distance non

contrôle adaptatif de l'activation non
limitation de la durée d’activation oui
capteur à globe noir non
fonctionnalité
d’auto-apprentissage

non

exactitude des réglages non
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SPÉCIFICATIONS

Numéro de modèle: CERAM 309
Puissance nominale : 2200W
Tension nominale et frequence : 220-240V~50-60Hz
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SAV - GARANTIE

ENLEVEMENT DES APPAREILS MENAGERS USAGES

La directive européenne 2012/19/UE sur les déchets d’équipements   

électriques et électroniques (DEEE) exige que les appareils ménagers

usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets                  
municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés séparément
afin d’optimiser le taux de valorisation et de recyclage des matériaux
qui les composent, et de réduire l’impact sur la santé humaine et
sur l’environnement. Le symbole de la poubelle barrée est apposé
sur tous les produits pour vous rappeler les obligations de collecte    
sélective.

09h00 à 19h00 et le samedi de 09h00 à 18h00, prix d'un appel local.      

Nous déclinons toute responsabilité pour tout dommage ou accident           
résultant d’une utilisation de cet  appareil qui  ne  serait  pas  conforme  aux 
 instructions contenues dans ce manuel.
Durée de disponibilité des pièces détachées de dépannage : 10 ans.
Conformément à l’Article L. 217 du code de la consommation, votre produit 
bénéficie d’une garantie légale de conformité de 2 ans.
Retrouvez également cette notice d’utilisation surnotre site internet : 
www.but.fr

Pour contacter notre Service Après-Vente, avant de vous déplacer à       
votre magasin BUT, appelez le : 

Si vous souhaitez accéder à la liste des pièces détachées et à la 
documentation technique de votre produit, merci de consulter notre site 
https:// pieces-detachees-butelectro.sfg.fr. Vous pourrez y acheter des 
pièces détachées afin de réparer ou faire réparer votre produit. 
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This  product  is  only  suitable  for  well 
insulated  spaces  or  occasional  use.
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Thank you for choosing SIGNATURE quality. This
product was created by our team of professionals and
according to European regulations in force. For best
use of your new device, we recommend that you read
this instruction manual carefully and keep it for future
reference.
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1. Before plugging the device into a wall socket, check that the 
   local electrical current matches the one specified on the devi-
   ce's label. Always plug your device into a grounded socket.
2. Do not operate this appliance if the cable or plug becomes 
    damaged.
3. Keep the appliance and cable away from sources of heat, 
    sharp objects or anything that may cause damage.
4. Repair malfunction machine or damaged cable only by au-
    thorized service representative. If the supply cord is damage-
    d, it must be replaced by the manufacturer, its service agent 
    or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
5. Switch off the power supply and unplug from the mains          
    socket when not in use, before cleaning or changing               
    accessories.
6. Do not install the heater right below a socket.
7. To prevent overload and blown fuses, do not plug other          
    appliance into same outlet (receptacle)
8. Do not place the heater on carpets, don't place the cable 
    under carpets. Arrange cord away from traffic areas so that  
    it will not be tripped over.
9. Indoor use only.
10. Do not immerse cord, plugs in water or other liquid.
11. Do not use this heater in the immediate surroundings of a 
     bath, a shower or a swimming pool.
12. Never leave the appliance unattended when connected to 
     the mains power supply.
13. Children should be closely supervised at all times when they 

THIS PRODUCT IS FOR HOUSEHOLD USE 
ONLY!
PLEASE READ CAREFULLY THIS MANUEL 
BEFORE YOUR FIRST USE AND SAVE IT 
FOR FUTURE REFERENCE.
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     are near any electrical appliance.
14. Do not cover. NEVER use the heater to dry clothes or similar 
     articles.
15. Don't touch the hot surfaces.
16. Do not position the appliances in close proximately to              
     curtains or other combustible materials. Keep combustible       
     material such as furniture, cushions, bedding, paper, clothes,    
     curtains etc. at least 1.0m away from the heater.
17. Always ensure that hands are dry before operating or               
     adjusting any switch on the product or touching the plug and  
     mains supply connections.
18. Do not use the appliances with a programmer, timer or any 
     other devices that switches the appliances on automatically.
19. To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust 
      in any manner. Do not use on soft surfaces, like a bed, where 
      openings may become blocked.
20. Do not store away until the heater cools down, store the          
      heater in cool dry location when not in use.
21. Don't use extension cable，it may cause risk of fire because 
     of overheat.
22. Use this heater on a horizontal and stable surface.
23. Do not move the heater when it's in operation.
24. Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation  
      or exhaust opening, as this may cause an electric shock, fire    
      or damage to the appliance.
25. Do not operate in areas where gasoline, paint or other flam-
      mable liquids are used or stored.
      The most common cause of overheating is deposits of dust or 
      fluff in the appliance. Ensure these deposits are removed         
      regularly by unplugging the appliance and vacuum cleaning   
      air vents and grilles.
27. Always use the heater in an upright position.
28. Do not use the appliance in rooms less than 4m² area, or 
      when they are occupied by people unable to leave the room 
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      on their own, unless constantly supervised.
29. To disconnect the appliance, press "OFF", then remove the 



      plug from outlet. Do not pull out the cord because this could 
      damage it.
30. Children of less than 3 years should be kept away unless 
      continuously supervised.
31. Children aged from 3 years and less than 8 years shall only 
     switch on/off the appliance provided that it has been placed  
     or installed in its intended normal operating position and they
     have been given supervision or instruction concerning use of   
     the appliance in a safe way and understand the hazards          
     involved. Children aged from 3 years and less than 8 years      
     shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform 
     user maintenance.
32. This appliance can be used by children aged from 8 years 
      and above and persons with reduced physical, sensory or       
      mental capabilities or lack of experience and knowledge if     
      they have been given supervision or instruction concerning     
      use of the appliance in a safe way and understand the hazar-
      ds involved. Children shall not play with the appliance.            
      Cleaning and user maintenance shall not be made by             
      children without supervision.
33. CAUTION-Some parts of this product can become very 
      hot and cause burns. Particular attention has to be given 
      where children and vulnerable people are present.
34.              Do not cover. 
                  WARNING: In order to avoid overheating, do not 
      cover the heater.
35. Regarding the instructions for cleaning and maintenance, 

36. Do not use this heater if it has been dropped.
      Do not use if there are visible signs of damage to the heater.
37. Do not leave the heater unattended when it's in operation.
      Do not leave your home if the appliance is on, otherwise         
      make sure it’s in the off position. Always unplug the appliance.
38. This appliance is intended to be used in household and 
      similar applications such as:
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      thanks to refer to the below paragraph of the manual.



     -staff kitchen areas in shops, offices and other working Envir-
     onments;
     -farm houses;
     -by clients in hotels, motels and other residential environmen-
     ts;
     -bed and breakfast type environments.
39.The heater must not be located immediately below a socket-
     outlet.
40.WARNING: Do not use this heater in small rooms when they  
     are occupied by persons not capable of leaving the room on
     their own, unless constant supervision is provided.
41.WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, 
     or any other flammable material a minimum distance of 1m
     from the air outlet.

CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent 
resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be 
supplied through an external switching device, such as a timer,
or connected to a circuit that is regularly switched on and off 
by the utility.
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OPERATION INSTRUCTIONS
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1. Before inserting the plug into an electrical outlet, make sure that the electrical        
supply in your area matches that on the rating label of the unit.
2. Plug the power cord into a standard 220-240V AC electrical outlet.
3. Press ON/OFF "           "button , the product start to work. Press again, it will stop  
working.
4. Press“          ”button to switch the heating Mode between Low Heat/High Heat,
display screen flash show “H1” for Low Heat 1100W, “H2” for High Heat 2200W.
Hold press this button for 3 seconds, it came into temperature adjustable mode,      

press button again to adjust the room temperature setting between 15-45℃, the      
heater will now cycle on and off to maintain the setted room temperature                  

automatically.
5. Press “          ”button to active Fan Cooling mode only, “F1” for Low Speed, “F2” for
 Mid Speed and “F3” for High Speed.
Note: The Fan speed can’t be selected on Heating Mode.  

6. Press“          ”button, the heater will start to oscillation, press once again to cancel 
oscillation.
7. Press“           ”button, setting the timer between 1~12 hours, 1 hour intervals.
Note: Screen-off function

In case of no operation for 3 minutes during normal operation, the LED Screen on the
body will be automatically off, but the product will continue to operate. Press any     
button to restore display.

Operation panel:

1. Power ON/OFF
2. Heating Mode ( Keep pressing 3 seconds to came into temperature adjust mode)
3. Fan Cooling Mode
4. Timer
5. Swing
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Remote control

Press "ON/OFF" button, the product start to work. Press again, it will stop 
Press "VITESSE" button to active Fan Cooling mode only, “F1” for Low Speed, 
“F2” for Mid Speed and “F3” for High Speed.
Press "OSCILLANT" button, the heater will start to oscillation, press once again to 
cancel oscillation.
Press "CHAUFFAGE" button to switch the heating Mode between Low Heat/High 
Heat, display screen flash show “H1” for Low Heat 1100W, “H2” for High Heat        
2200W.
Press "MINUTERIE" button to set the timer between 1~12 hours, 1 hour intervals.

Press "TEMP" button to adjust the room temperature setting between 15-45℃, the

heater will now cycle on and off to maintain the set room temperature                  

automatically.

Battery instructions(Battery not provided):

Open the battery cover on the back of the Remote Control. Insert two new AAA 
1.5V alkaline batteries with the polarity indicator markings (+/-) inside the battery
compartment.
Reattach the battery cover, making sure the locking tabs click into place.
Note: Make sure the batteries are installed correctly in the remote control by 

aligning the +/- polarity marking in the battery compartment with the batteries.

If you will not be using the heater for a long time, please remove the battery 

from the remote control.

OVERHEAT PROTECTION
This heater is protected with an overheat protection that switches off the appliance
automatically in case of overheat, e.g. due to the total or partial obstruction of the
grids. In this case, unplug the appliance, wait about 30 minutes for it to cool down
and remove the object which is obstructing the grids. Then switch it back on
asdescribed above. The appliance should operate normally. Should the  
problem persist, please contact the nearest customer service.

NOTE: To assist in maintaining the internal components, after pressing the OFF
button the fan will continue to blow room air for a period of 30 seconds before
shutting down to standby.
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 In the event of abnormal overheating, a safety device shuts down the

appliance automatically. In this case, must unplug the heater, after a short

cooling down phase, the appliance is ready for use again.

If you still notice the same defect as above mentioned, remove the plug from

the socket and consult your authorized dealer to your after-sales service

department.

During use, do not touch or cover the air outlet. This may cause the unit to over

heat, and the safety device to operate.

The unit is also fitted with a tip over switch, it will cut out the power

automatically if tipped over.







Remarks: This heater use built-in tip-over switch, which only cut out the heating  

element power only if it tipped over, it can be used in upright position where ever it is

on the ground, table or hanged up.

SAFETY SYSTERM

Always check full product operation as detailed above before calling for assistance,
unless there is damage to the power cord or plug - in this situation, stop using the
product immediately.
If you can’t solve the problem, remove the plug from the socket and consult your
authorized dealer to your after-sales service department.

TROUBLE SHOOTING

MAINTENANCE 

1. Always unplug the appliance from the electrical outlet and allow it to cool          
before performing any maintenance.
2. Use a vacuum cleaner to remove dust from the grillers.
3. Clean the exterior of the appliance by wiping it with a damp cloth and drying it 
with a dry cloth. Never immerse the device in water and never allow water to        
enter the device.
�
Storage
1. Always unplug the appliance from the electrical outlet, allow it to cool and         
clean it before storage.
2. If you will not be using the device for a long time, return the device and the       
operating instructions to the original box and store in a dry and ventilated place.
3. Do not place heavy objects on top of the carton during storages as this may     
damaged the device.
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Contact details BUT INTERNATIONAL
1 avenue Spinoza, 77184 Emerainville, France

Model identifier(s):  CERAM 309
Item Symbol Value Unit Item Unit
Heat output Type of heat output/room temperature

control(select one)

Nominal heat output Pnom 2,200 kW single stage heat output and no
room temperature control

no

Minimum heat output
(indicative)

Pmin 1,100 kW two or more manual stages, no
room temperature control

no

Maximum continuous
heat output

Pmax,c 2,200 kW with mechanic thermostat room
temperature control

no

Power consumption with electronic room temperature
control

yes

In off mode Po NA W electronic room temperature
control plus day timer

no

In standby mode Psm 0,30 W electronic room temperature
control plus week timer

no

In idle mode Pidle 0,30 W Other control options(multiple selections
possible)

In network standby Pnsm NA W room temperature control, with
presence detection

no

Standby mode with
display information or
status

no room temperature control, with
open window detection

no

Seasonal space heating
energy efficiency in
active mode

ηS,on 91.5 % distance control option no

adaptive start control no
working time limitation yes
black bulb sensor no
self-learning functionality no
control accuracy no
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SPECIFICATIONS 

Model No.: CERAM 309
Rated Power: 2200W
Rated Voltage & Frequency: 220-240V~50-60Hz



CUSTOMER SERVICE
We decline liability for any damage or accident derived from any 
use of this appliance which is not in conformity with the instructions   
contained in this manual.
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Duration of availability of spare parts: 10 years.
In accordance with Article L.217 of the Consumer Code, your product  
benefits from a legal guarantee of conformity of 2 years.
This  instruction  book  is  also  available  on  our  website:  www.but.fr

To contact our After-Sales Service, before going to your BUT store: 

DISPOSAL OF YOUR OLD APPLIANCE

European directive 2012/19/EU on Waste from Electrical and               
Electronic Equipment (WEEE), requires that used household              
appliances are not thrown into the normal municipal waste stream. 
Used appliances must be collected separately in order to optimize 
the rate of recovery and recycling  of materials that compose them, 
and to reduce the impact on human health and on the                 
environment. The crossed bin symbol is affixed to all the products to 
remind you of the obligations of separated collection.

If you need access to the list of spare parts and technical documentation 
for your product, please go to https://pieces-detachees-butelectro.sfg.fr. 
There you will be able to buy spare parts for repairing your product or 
having it repaired.
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